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Abstract

With the rapid development of modern science and technology, China’s foreign trade is becoming
more and more frequent, and the translation of logistics terms has become an urgent problem to be
solved. The accuracy of logistics terminology translation is directly related to whether all partici-
pants in the transportation process can complete a logistics transportation accurately. This paper
starts with the characteristics of logistics terms and extracts terms with the help of book Fundamen-
tals of Logistics. Based on these terms, this paper analyzes the translation methods of logistics Eng-
lish terms with examples to explore how to translate logistics terms.
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1. 518§

£ 21 4, B LTSS ASEIE AT W DU R e, AT S S A — B3, A AU T
SER R RS ARG R MEE R, R EE RN, M E SRS a1, JFERE N
Vit 2 5 E BRAs A — 25 A ZIU0 P U BORHRE 4R S R R o R A X e M AT ) R A
B, ERIRTI AT AR AR AL . R, IR s A B 13 ) o B oxt  HE S 12 U 10 5 Ji 28 Ok E

T
o

B AN ATRN B S BB SR P A, IR . (H T35 BT PR, X
FEEA RV E AL RIRAEL 7 fF, BRI T B ML RRAARTE B AT fr R i o

EERERRHAEROANIE L, PEHESHASEENT, AEEHE B mLULERTEZAD
GUSH A AE H R R . R R, L ARTE O AERR RN 2 O A AT BRI — PR o B AT A BRI A X A
ERER N T AR, XAMUEDRIEE B LSk i, T AR TR 1A S R
BRI, SRTIRH N G AR BT A TE (R HE 0 O RN 24 I 7 A D ) 3 B

XTI, AHTIUE AT T AT AT MV ARE B AT, RS A B T R A SRR
AL AR

2. XaksFd
2.1. RIBHENX

Table 1. Definitions of terms
Fz 1. KIBREX

KH FE Ay 5E X
(G315 1980  HI1FERMEIIHIE.
(ORI Ak 42 ) 1986  HA L IRMERE AR R 4,
. — ANV B WS TR RS, E RIS .
# >l 45
iIve 1991 2 L 2 i

FUTERIRE . BRSO AR NI RA AU

S,
GES S ERHA I 1994 e M T B RO PR 1 131

E Z brfE GB/T 1087-1:2000
CARIE TAERNCS 1 864y Hib 5N H)
ik 2005  AREREEE A ERL RGN SR .
HHEN &G E A 2009  HRPMETIHRIE S AR R .

2000 FERFE ML AT — oW R TR R AR .

g ERTR, AR RAERE — L AU B AU R R AE B SRR AN IE (AR 1) Bl e To ki
HELARSK, “CDMA” NEAERARNE, X2 J4E MR T 12 7E o408 B AR A,
“Frequency” — a7~ 2 TG ZR HIE AEE, N BEARE AARTE —3K.

T ARE S H A @A E AR S, REOBSIE TR E: Mg, SiEiEis e S T/
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BAZAE, BN ARIE XS 22 R AR, BRI & 5o B & 5 M M B ARAE .
2.2. RiBEIFHRAIR

H 1931 4, SR R4Er R kR T (E TREEAR (R AR R B L2 ) I E PRif 5 #E) X —
AR AR IR, IWMES T ARIESWIEA . EAMEEN T T ARER N R ZE AT, RiE
(6 1) T 46 46 52 [ P R B 2 A AT 0 v B O B A, O 238 VRIS, U TR TR .

L S Polyakova, YuV Yuzakova, E V Suvorova, K E Zharova (2019) [1]=/z2%% & & Peculiarities
of translation of English technical terms —3Crh45H, 725 LIS R AR & 2 AN HE FiEd, R
TEARC AL R R A TR — N B RE . 18R T H AR SCHR o T8 ARAB 10 45/ FNE SURFAE, DL
EARE RSO B 5. AL, AT — ST ARTEE R — PG S, 2 LB . 00 A
FIFEtH, RIS 7 ARE R RRAE, (Rl 3R BERATTARVE BB 78 M B2 K - Vilelmini Sosoni,
John O’Shea (2020) [2]# 3 %= # 7E Translating property law terms: an investigation of Greek notarial deeds and
their English translations — 3 714 H 2 SCAS F AR TE R B AE AS [R5 P 2 TR) A7) ] 5K 2 T) 0] I 7P A )
PRI RAFAE B ZE S o AL R F P AT I R LA Tk HLAERA b o B 1 VR T VR T B 24 G T
B, RBRATHARAAE KB RS gt 1 ST HC Ab

[FIT, [ A 3 o R TE RIS T s e . AR 1% #4% (2001) [3]-[SIHE R R CE (R TARIE AR
W) R RAEAFENE B F L DLRRTE LA EE X, FFomif 7 AR E FIARE 2 0B 700 (5
£, FHT(2010) [6]7ESCE (VAR TEBHIERT R0 25 m U R 00 Aol 1 % b oARE B R P L%
SO PR R . IR, M ARER PN T RO E I E . 25 R AIXER(2016) [7]R A AR
e CHE RN ARER ) — 0PI 7 ATGE S T ARER X 0 R LB, 2 alsl% 70
ILHE A R R AN G BRI, I B bR R ] R AR R R T
faFo BOULASRISEH, A RTH B O M ARE AR R, JUHON TR R R R, $R AR T
IRRHIFE B L, X TA R SCAR R LN ARTE W 3 H 238 LT Mg Tt gt. SUbEe, Ext
B ANRFIR AT I B M ARTE T SR 2 A 55 o X B (2016) [817E iy F AL T2 M AR E B 1% 1n) 5 S s )
— AL TR ARTE R T R, ARFE s, LM ARE PR R A L IR A R R S .
A T2 () B VAR T 2 0 ) 1 8 g A7 26 v i 5 g e ) — R TR R, [ B A 2R e b i R A
EEECR, H BT SRR A . B2 MR 2875 (2023) [9% Fh AR R SO A5 2 b dm] V1 F B 34l
TSR, DAERh R AERAR S “GEH T .

FT LR, ST RTE BB R R R AUHE R AR O TME R, B AN [F] b AU R 1 75 2202
MIVEANTHIR . JUALHR S 2 8 A B AR 2 1 2 o0 T ARAE W 98 B0 BT T AR5 B 78 S B Ak 178 Ll 45
BAERRETT 5, BT T ARE SRR . BN AR S B T ARIE A 7L e R F 8 17 L4,
HEERARIE., KRG, —BRAREFRRERE AEAFE O X0 TF,  #5 Bk MSE I B (0 £ 2 25351
MEARTE BRI A AARIE R — AN B T AR i R o A2 38 T2 22X W LA U ] £ b AR
VR TT 0 SRR T AT W T e 0 TRAME T, B RS R ARIER Z )30, #HATRIEN, 2
TR G A AR LR b R A T 1 R
3. ¥IRARIERICFIE

ASCHIARERJR T 1548 Fundamentals of Logistics, i I ARiEHEH T E Multiterm Extract 347320, I

4 GB/T 18354-2006 A3t by v A TE FL I HE4T N T3 FRARE X o 8/ A5 38 - 15 5% J& 45 PDF 1) SmallPDF
A58 Word fiA, 7E Extract H15 N word MUASIE B ABSEEL, B a &4 — 0 TXT CARIHIERIER,
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VRIS ARG R A B e SRR AN, 5 BT N TR A e — i R AR R .

YIRAT W B AR R = 5 1 RSB B, [ o BARSETE o0k T 2 b RiE. 29
TSR, KB BRI H AR BB, X SR 2 e A AL B B AE 22 SO i R 2 3% X
BEAT LN T . A2 (TR BHA ) b, RIEHOE SOV EA B —5 . AR BRI AL 5 K
ERIETTA, LB A2 BARIES IR . SRR AR 4 8 g RO GRS AT
SRR FRFEFER TR RS YIEEO BB R LR ARG R . S S, 2E 4
ERRNAREEET U SRE, AN ARIFERE®. B, TRRRM, 28755 5AK1EF “R
N7 RIS e aME. EARBUHATE S &SR TS, ARiEATREE 2 R R BB A IE 2
o MIRNC A BEIRAE F2 247 LU =ML BRI TlkAl . L iailie® . RIS A ORI R

3.1 EEiRCE I

TEVIRIEEARE T, VP2 HVCIE B 508 105 B . 240X BRI N TR AU, AR
Eml ERORT TR TS S, SR T AH S R BT ARE AR . X EEE A 2 ER L, B
R8T HIRGR I — e S, SUEE TR TRAT I LV g RE . Wi D88 b B KRBy fioAR
T, (HHEARENC AR Yl S E F E A 1. BL “joint” “boned” “claim” A, “joint” i%id{E 44 1A
FHI, JLEAE e “gEA T 45AA7 s “boned” MEEZRIE, HIEAE SUN “CHBRN; ERE kN ;
“claim” 7E H il b —BAE s, &30 “FR, Wi R EEDRIEES, SRS
BCIE,  AATTHE L b g b B I - A 2 S, ke 2:

Table 2. Professional definitions of words
2. BT AEX

T ARG B HL] 2 Tl X
joint transport P&z joint gl diakkn BA 1 ad).
joint distribution LR i% joint e gk F[FY adj.
boned goods {RFL B boned R ik ad). RFLH adj.
settlement of claim PRI claim FEFR V. K n.

3.2. FWiFCE

YR IEis B ARV I A Is s, ARIE IR A E R BRI RMA 515 2. Bk, TlbARiE
WARRIBTE W HER o X EEARAE AT 9 U N OB 4437, PR B, AR e B SO —,
MR 1R BRI e . BRAh, ARIERA A R RAE A, SRR T, AR REE, R
o [ b3 1

32.1. HEREES
AR AL VF 22 C M U ARTE AP AR T B L, ARIIB BN . 5. B HIC, VPR TR R
TVFZER, Wk 3.

Table 3. Definitions of abbreviations
= 3. FRRGIERITEN

e Ey '8
TEU twenty-feet equivalent unit PRALAH
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B
AGV automatic guided vehicle Hz5l 5%
GPS global positioning system EFREM RS
FOB free on board Eo b

322 BEW%E

FE—LeAF i (K U 2> 22 0 5 A, i) (955 S0 — o B 0 7 B4 & U R, I AR AE e
I BRI, B 2 G A BT A SR . A A ORI R PR A B, (R SR
TR 2R LML FRBEAT IS M, T E 3. A k4 Fundamentals of Logistics B A1
WRFER B X —H-IE, Wik 4.

Table 4. Definitions of compound words

=4 BERIFHIRX

LA ARG 53'8
237 + 2] truck-load transportation BB
JLFSAE + 40 Empty-loaded rate ZEAH S IR
L3+ A stock-out rate R
A + A drive-in rack LN
Zhi + B drawback H R AL

3.2.3. RiFEXBKMEE

TEVDRATIR, VF 2 RIBERE S H — N pia @ gF. B, L “logistics” NEEREARIELE GB/T 18354-
2006 Mpim AREFRUETEIE 32 4, WA HHF Fundamentals of Logistics $2 B A& 44 “logistics”
H 104, el W, BAFR—AMa JE T R A ARG & U LT, PRI (8] B DG B PR e At . e
5:

Table 5. Definitions of related phrases

= 5. XEIMEMEEX

Lol ARE B

logistics cost LUNDEN

logistics information YIAE B

logistics management Wrim e

logistics network iR M 4

logistics activity YR s 3

warehouse management system (WMS) CEEHRRS

warehousing fee At 2 H

4. MRFFERERESE

FEDRARE R, — SRl IR SR, ER PRI 7 S IR ML RO RS S & R TR B RE A
R, A2 &N EIE, N EEE TSR LANR, A RERITUA TE B 1 ) 5 fil v
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ATl . AR R T BN RS B B PRI, TR AR SO 2 38 K B LU AR IR K — SR

T
4.1. HiFZE

BB RRFESC N AR SXOREF IR SO SRR 3 A sl 1 507 AR SR, KA BIIRAR
R RR A E AT, s R LB 2 (4 AR R A ARE AR K 22 B 00 R T R EL %

#] logistics information #4771 & logistics management # 7% 22
logistics network #%i% M % logistics activity #45i% &3

M b R R EORAE A A BRSO R AR . T TR R R It R R R A
BRI PR U] 730 B S 2 R (R, EE AR PR AN, U R R AR BORTE RS L XA
EATERH T Z 0T, AH R FRERE MR, BRI

4.2. BIFE

B, SOREmERE, 2 M0 E LR ST A AL 2 e TR E T . e RIK LR
%O SO AR, JESRESCIN B ARG, A T-407_ERRSHX N EPRSEis s, VF 2 A
AR SRR B G IE AR TEXT R, HIEAR S SUANRENS RIE WA I Tl 25 SO, 13835 — e R
. WREFRED AT =3

42.1. HERBRERHNESIR
BN ARE S, P B A L& DL AR ) B Al B i WL, — R S (O R AN 2 i 556
G BT SCAL AT R, T A2 R AR AR A I M R R B % 1A AT — AN R

#| 1 Twenty-feet Equivalent Unit (TEU) &5 45

I AR DL 6.096 m (20 T RO)SEBAFVE A S RAL I — M AR AT T B AL S0 IRRA
BLS “HBE7 R AR RS RAE, ERTE (R AR PR SOORTE A EERIA (R SGHEAT T — M
LL 20 JERIMSBEARTE TR AL, A AN ERBEA AR — M. SIEN, T
MR A0 SR, Fr DB AR R RS AR BRI, S5 a4 TR SO B RS
AR EE.

4] 2 fixed-quantity system = 2474t #] fixed-interval system & #7374 4]

oM XA R AR R AR AR K A B 2 e T B — M A SR,
A7 B TR R AAROKT (BT 5 )i, AR 22 Grtt B B HEAT AN B AL Z TR, 5 ST B ) D 2 42 s
RV 8] F SR BEAT R, NG B8 2 i A7 1) B AR . ERIREIX P AN RTERE, BEE I 1 “irte” —
i, JFRBERAE CERESH” 8RN o AR TIHEBERE, TR SEMSEE, SHEEE R
Wo DIk, R EEERTTE, AT AT I SO A R A

4.2.2. X3
AP, SESCEARA L T o SORVEEE I RS, T SCWE AR . R, — S5 5 )
IO SR Z . WA, BRI RIAE T, T RE R R I R e O AR RS B

#) 1 lean logistics #5 # #i%
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Grir: “lean” AT A o HARRERT: AT AR, B &5 L, HEALER “logistics”
FEIC, BVERL “RERIRT R SON BRI R B RN G AL, R B RN R T
Ko SREVE P ECRUME, RIS R, AR, 7 BRI E CERATAMERIL, 2 BT Eok
“lean” BHIER “HETIN)” HOGRR PEA S HERIN; @GN . MECRIT HAT T RS, IR
ARAE BSOS 1] -

4] 2 handling #&i&

ot “handling” ZFEER N, ST ERIBZINELIERE.  “handling” JEAAT 4417
“HRER” H)E S, ABAEMALARRIE KR A SRR, T R RO RIS, R “AbER” X s R
.

4.3. IiF

FEA T A — S R PR SRR, TR ELR AP RSSOR VB s S . — MoK, %
KRNI G I G, T LR, T A S B S I, SRS B T4
K.

#] 1 ABC classification ABC 2 £ 7%

it “ABC 73IRIE” RARKE A ML IR BEE (170 AR HERN ZER 73 e ) B EL ) AR (A 2R)— B
M PEAF(B FR)MANE Z A FEAF(C 2R) =AEG, SRR TERIAN RIS G AT il (0 B 53 X T
ZARERIEE, JFBCAER “ABC” BN “SELT , MARGEEAR, HIEERMIESORE “ABC” o B
MERIE T IX — 2k oy, MREEE MBI IE =R 2Kk A K. B (A C K.

4] 2 cost, insurance and freight (CIF) % A&tk FeheiE %

ST MRS M A IE B A0 FOB. CIF. CFR Z57ESZBRis FHI — AL AT B % N 4
PR, T2 IR BTl B2 EARE 1) TAE N B — € ARG & AUEER, Rk, ABIREH N 1
TAENGRZIE “BR32” , [RNMEE 1A — i ], SEm TAERIRCE, dfh .

TEPIRAERI R R, HE. BN REX =MO5AS BMEE mEMN A6, HHREAR
BB A ARTE R MR IE BB IE 1 71k 3G TR s gh My HL & AR TS, SR A s e 2w
DL TR I ARE B, ERRVERE AR IR S R N 2%, itk 7 RHE R, fRIE T B AR i — S
AERf s AR T8 A B & B CECE S SR AR TG AT BB AN AROE o BRI U T A B AR A vft DL e
I B R R AR LRI O, R SR BRI R SCRIART, X 5 i RE S T it
s BARTE T G B LA S, (Fie B E A 5 8 f#. Blan,  “Twenty-feet Equivalent Unit (TEU)” ##
BN “HEAT , BAABEIREARIILE S, (HE BN R IE I Ak A AR AT R A 1A
FH: 1% “lean logistics” iX KL Xid], MREXT “lean” (2 Fh& kAT 84, AL T — N K H 5
THARMES——RE . 2R, SR B RERAAE — kAR, HEFEE B &RENYR LIk kiR
MIEF IR, UMEIEGRIEEARENZOE o ST —S O 2 82 IS 9 i 5 sioRE,
R 7 e XM 7 G B TR N I8 %, 8 G R B Rl R BIRVE s RIS, T3
BERE TE SIS I N ok, JRESORTE S SE N E M 2.t “ABC classification” . “CIF” 4§, X4
ARE BB EG S, A T REdED> TR T stk SehrffEr, REAaRE24E s
BARNG O RIEEH RSP AT I EE D W ARAE, AT RE 5 S A5 BT SR = I B TR
DATHE B AR R T 580 BUAh, BEE EBRAC IR H i A,  FU0 J5UA 75 e iR BlARRE (1) R W] e 2 18 T i B4
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KAFESOE RIS, X2 EERAE R TIES KER— & T2 O 282 g H m
JEGE H BV, WEHE RN 77 e XM 77 206 B T ORFRAT L N IR B R e, 38 G R R AT SR 1Y)
TR s [RIESF, T Sl s A3 N N kb, 50 SORE I S N B &5 156 - U “ ABC classifiication”
“CIF” &, IXREARE AR EES4ES, WA T RIEEED TIRE AT ReVE . SERRERIES, B
BT ELES BAEN REEH R &R L. SR I AR TE, AR B TR R
DT FERIER T DU 8 e CE BRI T S8 IbAh, B [ BRacint H 2 A, Ll i A TR B R sl B I AR 1R ]
e 2R Wi BRI B, X R BkL T 5t MBS RN — &,

KL, EEATYDRARTE RIS, B 1 O Uil R Se AL, R EAT R B BIAS, 1a I i
BRSNS, WG BNANUEE. g, SRR EIEA MUK T SHEE S 5 B ARE S IR %110
PR, TR EE FEARAEAE BN 3 5 R IUE X 52 A AR S48
5. B4

YR SEE RSO IE SRR, RSO BAT ™8 E, X TARIER I EE g, 4iaE
SO ARIEREATRIBE . RN, fE RSSO S DL yhite, D RIS BENS R JC TR W ER AR AR TE 1155 3C,
FEB BN AR Fims i S0 UL T F 2RI R, B EARTERIE M & L X RIFE LR
Prm s ARG AR AL, AE MR 0k A G ORI A, A RE— R SR RAIE B ST S S v i s
AR P A NI A 1 AN TR A2, X L R B AR o WIS TE ARG IS AE AT ST, X 22
SRIEH WO S, X SR IH (R ST 0 b, SEIRER AR N IRATR S, B e
FRIEARTE I & B S

&5k
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M %: RigH

Table of Terms (3&¥&: Fundamentals of Logistics)

Bl ARIE

ABC classification

assembly

automated warehouse

automatic guided vehicle(AGV)
balanced scorecard

bar code

bar coding and scanning

bill of lading

Bonded warehouse

carousel

carrier

carrying and forwarding agents (CFASs)
carrying cost

consigner

Container

cost insurance and freight (CIF)
Customer Relationship Management (CRM)
Data Warehousing

Days in inventory (DII)

Days purchase outstanding (DPO)
Days sales outstanding (DSO)
Decision Support System
delivery cost

delivery cycle

delivery note

demand forecasting

distribution

distribution center

distribution channel

Distribution Requirement Planning (DRP)
drawback

drive-in rack

Economic Order Quantity (EOQ)

ABC 4 2Ki%
M

EpZiRENES
H3h51 5%
SR M
=3

F JIZLEREGEF TN
Fep

TRBLG
et B 48
SN
AIEAREEN
B A
friz A

ES ]
FASINERRS: 2 iz 2
HPRREH
Hd 4
JEAERHL
ARAT IR T R HL
SZ A 5 o e R
RHELRE RS
fic it i A

Fic % & )

H B i R
R

Biik

Brik G

Vi S|

Fic i 7 SR i)
R
LN/
LU R
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Bk

Electronic Data Interchange (EDI)
elevator

EPC system

Export Management Companies (EMC)
fixed asset utilization

Fork lift truck

free on board (FOB)

freight forwarding agents

Global Logistics

global positioning system (GPS)
goods

handling

in bulk

inspection

integrated logistics

integrated logistics service
intermodal transport

internal logistics

international logistics

inventory control

joint distribution

joint transport

logistics

logistics activity

logistics cost

logistics information

logistics management

logistics network

logistics resource planning (LRP)
logistics service

logistics strategy management
logistics system simulation
Materials Requirements Plan (MRP)
production logistics

Public Warehouse

Radio Frequency Identification (RFID)

FL T S 4
THERL
LS RANEE N2
H O A
[E] 5 5 7 A 2
P&

% FHEMR EAE TR
e A
LERYITE
BEREN R G
Yot 1
iz

E2ea

%

I

— IR ITER S
EZMSH
RR|Z 7
R
el

e il L85
Bz

Wi

Yy i%

it A
Yz B
Wi E
/M
Wi v R k)
Wi S5
it ik s A B
VIR ARG E
Pkt Rtk
AR
A
SR S
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ik
safety stock B PEAT
settlement of claim HHR
stock-out rate [
storage RE
supplier relationships management (SRM) LRI oG R
supply chain 3k NV
supply chain management R A
total cost analysis YRS A
truck-load transportation BEZY
Twenty-feet Equivalent Unit (TEU) /= k ]
warehouse ey
warehouse management system (WMS) BEEH RS
warehousing fee Chig A
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